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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergadering van 19 oktober 2016.

I. — UITEENZETTING DOOR DE VICE-
EERSTEMINISTER EN MINISTER VAN 

BUITENLANDSE ZAKEN EN EUROPESE ZAKEN, 
BELAST MET BELIRIS EN DE FEDERALE 

CULTURELE INSTELLINGEN

De heer Didier Reynders, vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, 
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen, 
geeft aan dat het met dit Protocol om een gemengd 
verdrag gaat. Het Waals Parlement heeft ermee inge-
stemd op 16 oktober 2015; het Vlaams Parlement heeft 
hetzelfde gedaan op 3 juni 2016.

Mexico heeft op 13 juni 2014 de Belgische rege-
ring op de hoogte gebracht van het einde van de 
ratifi catieprocedure.

Voor de inhoud van het Protocol verwijst de minister 
naar de samenvatting (DOC 54 1930/001, blz. 3-5).

II. — BESPREKING

De heer Stéphane Crusnière (PS) verwijst naar ad-
vies nr. 58.734/3 van de Raad van State van 20 januari 
2016. In dat advies wordt gesteld dat in het Protocol 
bij het Verdrag “een clausule van meest begunstigde 
natie [wordt] ingelast waardoor een vrijwillige arbi-
trageprocedure automatisch van toepassing zal zijn 
tussen België en Mexico indien Mexico met een derde 
staat een verdrag sluit dat voorziet in een dergelijke 
vrijwillige arbitrageprocedure (ontworpen paragraaf 9, 
B, van het Protocol bij het Verdrag – artikel XIX van het 
wijzigend protocol)” (DOC 54 1930/001, blz. 36). Kan de 
minister verduidelijkingen geven met betrekking tot die 
arbitrageprocedure?

De heer Jean-Jacques Flahaux (MR) vraagt naar de 
fi nanciële volumes die met dit Protocol en dit Verdrag 
gemoeid zijn.

De heer Dirk Van der Maelen (sp.a) toont zich ver-
heugd over de geboekte vooruitgang, met name wat de 
invoeging van antimisbruikclausules betreft.

De heer Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen) merkt 
evenwel op dat niet alle door de Organisatie voor 
Economische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Votre commission a examiné le présent projet de loi 
au cours de sa réunion du 19 octobre 2016.

I. — EXPOSÉ DU VICE-PREMIER MINISTRE ET 
MINISTRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES ET 

EUROPÉENNES, CHARGÉ DE BELIRIS ET DES 
INSTITUTIONS CULTURELLES FÉDÉRALES 

M. Didier Reynders, vice-premier ministre et ministre 
des Affaires étrangères et européennes, chargé de 
Beliris et des Institutions culturelles fédérales, indique 
qu’il s’agit d’un traité mixte. Le Parlement de Wallonie 
a donné son assentiment le16 octobre 2015 et le 
Parlement fl amand a fait de même le 3 juin 2016.

Le Mexique a notifi é la fi n de la procédure de ratifi ca-
tion au gouvernement belge le 13 juin 2014.

Pour ce qui est du contenu du Protocole, le ministre 
renvoie au résumé (DOC 54 1930/001, pp. 3-5).

II. — DISCUSSION

M. Stéphane Crusnière (PS) renvoie à l ’avis du 
Conseil d’État n° 58.734/3 du 20 janvier 2016. Cet avis 
constate qu’ “il est inséré dans le protocole à la conven-
tion une clause de la nation la plus favorisée, qui rendra 
une procédure d’arbitrage facultative automatiquement 
applicable entre la Belgique et le Mexique, si celui-ci 
signe avec un État tiers un accord qui prévoit une telle 
procédure d’arbitrage facultative (paragraphe 9, B, en 
projet, du protocole à la convention – article XIX du 
protocole modifi catif)” (DOC 54 1930/001, p. 36). Le 
ministre peut-il apporter des précisions concernant cette 
procédure d’arbitrage?

M. Jean-Jacques Flahaux (MR) demande quels 
sont les volumes fi nanciers concernés par le présent 
Protocole et la Convention.

M. Dirk Van der Maelen (sp.a) salue les progrès 
réalisés et notamment l’insertion de clauses anti-abus.

M. Wouter De Vriendt (Ecolo - Groen) fait néanmoins 
remarquer que toutes les normes minimales édictées 
par l’Organisation de coopération et de développement 
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uitgevaardigde minimumnormen inzake antimisbruik-
clausules zijn opgenomen.

Wat de sociaaleconomische impact betreft, verwijst 
de minister naar de memorie van toelichting (DOC 54 
1930/001, blz. 8-9). Hij beschikt over geen concrete 
informatie aangaande de betrokken fi nanciële volumes.

De vertegenwoordiger van de minister van Financiën, 
belast met Bestrijding van de fi scale fraude, geeft aan 
dat het artikel inzake de regeling voor onderling overleg 
uit het Belgisch standaardmodel voorziet in een arbitra-
geprocedure die het mogelijk maakt om de geschillen 
op te lossen waarover de belastingadministraties van 
de overeenkomstsluitende Staten het niet eens raken.

Het invoegen van een arbitrageclausule is in strijd 
is met het huidige verdragsbeleid van Mexico. Een 
nieuwe paragraaf 9 in het Slotprotocol bij het Verdrag 
bepaalt evenwel dat een dergelijke clausule van toepas-
sing zou zijn in het kader van de Belgisch-Mexicaanse 
Overeenkomst wanneer Mexico, na de ondertekening 
van dit Protocol, met een derde Staat een akkoord zou 
ondertekenen dat voorziet in een arbitrageprocedure. 
Er worden twee mogelijkheden vooropgesteld: 

— indien het akkoord dat tussen Mexico en een 
derde Staat wordt ondertekend voorziet in  verplichte 
arbitrage (dus wanneer de problemen die door de be-
voegde autoriteiten niet binnen een bepaalde termijn zijn 
opgelost, aan arbitrage moeten worden onderworpen 
wanneer de belastingplichtige daar om verzoekt), is de 
in de voornoemde paragraaf 9, A, van het Slotprotocol 
bedoelde clausule van toepassing vanaf de datum van 
inwerkingtreding van het akkoord dat tussen Mexico en 
de derde Staat werd ondertekend; 

— indien het akkoord dat tussen Mexico en een 
derde Staat wordt ondertekend voorziet in facultatieve 
arbitrage (waarbij het geval dus enkel aan arbitrage 
onderworpen wordt indien beide bevoegde autoriteiten 
ermee instemmen dat een geval aan arbitrage mag 
worden onderworpen, of indien één van de bevoegde 
autoriteiten daar om verzoekt) is de clausule waarin dat 
akkoord voorziet van toepassing zolang Mexico niet 
ingestemd heeft met een clausule inzake verplichte 
arbitrage. Ingeval de beide Verdragsluitende Staten 
het over een facultatieve arbitrage eens zijn, zijn de 
genomen beslissingen bindend.

économique (OCDE) en matière de clauses anti-abus 
ne sont pas reprises.

Pour ce qui est de l’impact socio-économique, le mi-
nistre renvoie à l’exposé des motifs (DOC 54 1930/001, 
pp. 8-9). Il ne dispose d’aucune information concrète 
concernant les volumes fi nanciers concernés.

Le représentant du ministre des Finances, chargé 
de la Lutte contre la fraude fi scale, indique que l’article 
relatif à la procédure amiable du modèle standard belge 
prévoit une procédure d’arbitrage qui permet de régler 
les litiges sur lesquels les administrations fi scales des 
États contractants ne parviennent pas à se mettre 
d’accord.

L’insertion d’une clause d’arbitrage est contraire à 
la politique conventionnelle actuelle du Mexique. Un 
nouveau paragraphe 9 inséré dans le Protocole fi nal 
à la Convention prévoit néanmoins qu’une telle clause 
s’appliquerait dans le cadre de la Convention belgo-
mexicaine si le Mexique, après la signature du présent 
Protocole, venait à signer avec un État tiers un accord 
prévoyant une procédure d’arbitrage. Deux possibilités 
sont envisagées: 

— si l’accord signé entre le Mexique et un État tiers 
prévoit un arbitrage obligatoire (c’est-à-dire que les 
questions non résolues par les autorités compétentes 
endéans un certain délai doivent être soumises à arbi-
trage lorsque le contribuable en fait la demande), la 
clause visée au paragraphe 9, A, précité du Protocole 
fi nal s’appliquera à partir de la date de prise d’effet de 
l’accord signé entre le Mexique et l’État tiers;

— si l’accord signé entre le Mexique et un État tiers 
prévoit un arbitrage facultatif (c’est-à-dire que le cas 
n’est soumis à arbitrage que si les deux autorités com-
pétentes sont d’accord qu’un cas peut être soumis à 
l’arbitrage ou que si une des autorités compétentes le 
demande), la clause prévue par cet accord s’appliquera 
aussi longtemps que le Mexique n’aura pas accepté une 
clause d’arbitrage obligatoire. Si les deux États contrac-
tants acceptent de recourir à un arbitrage facultatif, les 
décisions prises ont un caractère contraignant.
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III. — STEMMINGEN

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen.

Artikel 2 wordt aangenomen met 9 stemmen en 1 
onthouding.

Het  gehele wetsontwerp wordt aangenomen met 
dezelfde stemuitslag.

 De rapporteur, De voorzitter,

Stéphane CRUSNIÈRE Dirk VAN der MAELEN

III. — VOTES

L’article  1er est adopté à l’unanimité.

L’article 2 est adopté par 9 voix et 1 abstention.

L’ensemble du projet de loi est adopté par le même 
vote.

 Le rapporteur,  Le président,

Stéphane CRUSNIÈRE Dirk VAN der MAELEN
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